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^z sz -erős /réz" mondta ezeket:
..Söpörni kell a gazt és szemetet, 
Felszaporodott az nálunk nagyon, 
Közéletünkben mindenütt vagyon. “_

Önkény felen bár, de igaz beszéd,
Nagyon sok az országban a szemét; 
Jdarmmczhat éve nő, burjánozik 
-S minden független eszmét elborít.

flarm/nczhat éve hinti a magot 
Az osztrák, hogy fenyészszen maszlagot, 
Jfarminczhat évig szép sikerre mén : 
Mert masz/agos itt a közvélemény.

V*agy az a lomha része legalább,
A mely bevette Bécsnek maszlagét 
S harminczhat éve tolja szekerét,
Búsan tenyészvén benne gaz s szemét. —

es szemet
Jda megindult a nemzet és haladt,
Pár lépést tőn — se gazban fennakadt ; 
Tf épülni vágyott büszke szárnyakon : 
Lenyűgöző öt a szemét, a gyom.

Nem csuaa most hát, hogy nem tetszenek 
Neki ezek a rút élősdiek 
hts az a vágya, hogy mi fe/gyü/ött : 
Söpörjön végre a giz-gaz között.

A söpréshez már hozzá is fogott.
Nagyon nehéz, emésztő a dolog ;
Átélvén a gyom oly hosszú időt 
Mély gyökeret vert és testünkbe nőtt.

Be inkább vágjunk az elevenig. 
Gyógyulásunk akkor következik ;
Mert ha csak egy-két szálat meghagyunk : 
Idővel uj vérmérgezést kapunk.
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Garantirozott hirek.
(—) Sakkverseny a Keresk. Csarnokban. A

Kereskedelmi Csarnok Uhu nevezetű múzsája néhány 
nap óta gyászfátyolba hurkolva hullatja könnyeit, 
mert birodalmát elfoglalták idegen istenek, akik az 
ész és nem a pénz hatalmával uralkodnak, holott a 
Csarnok régi istenei több pénzzel mint észszel viszik 
figuráikat a koczkázat mezejére.

(—) Rákosi és Perczel Perczel házelnök megtiltotta Rá­
kosi képviselőházi jegyzőnek, hogy kifigurázza őt. És nem vette I 
észre az érzékeny elnök, hogy ezzel a tilalommal még jobban 
figurázta ki önmagát. A vidám Sipu/us különben ez elnöki ti­
lalom óta minden viczczét elnöki ellenjegyzés ezéljából Perczel 
elé terjeszti.

( —) Dr. Kenyeres Elek is részt vett a sakk- 
versenyen és kitűnő játékával bebizonyította, hogy 
nemcsak Aescu/ap, hanem Philidor tudományából is 
nagy kortyokat szűrésűit, hogy egy játszmában mé­
gis Kiss legyőzte, holott ő sokkal jobban állott el­
lenfelénél ez inkább Kiss szerencséjének tulajdonit 
ható, mert ebben a versenyben Kiss szerencséje va­
lóban nagy volt.

(—) Egy hírhedt beszlerczei bakszász ügyvédet dorgá­
lásra Ítélt az ügyvédi kamara. Jobb lett volna pedig fölmenteni 
ő kigyelmét, mert félő, hogy az uj választások alkalmával meg­
választják a mártírt mameluk képviselőnek

(—) Kernhoffer József a Keresk. Csarnok el­
nöke czézári büszkeséggel sétáit fel és alá a ver- 1 
senyző fiatal emberek által elfoglalt sakkasztalok | 
között. Arra a kérdésre, hogy ő maga miért nem j 
vesz részt a sakkversenyben, azt felelte, hogy ez | 
csak fiatal embereknek való, akik még képesek fi- ' 
guráikát jó állásba hozni.

ü Uebreuzen, 1904. november 13.

(—) Azt adták hírül a lapok a múlt héten, 
hogy a krasznahorkai templomban egy 130,000 
márka értékű misekekely is van. Ez a hir minden­
esetre nagyban fogja emelni az ottani környék ide­
gen forgalmát a nemzetközi betörő tolvajok révén.

( -) Panaszkodnak a katonai beszállásolás ellen, hogy az 
a szegény néposztályt sújtja, mert nincs módjában a váltságdíjai 
fizetgelni. Hiszen nem is azért építettük a kaszárnyákat, hogy a 
beszállásolással ne olt legyünk, a hol a mádi zsidó.

( —) A párisi Figaró (sugalmazva Rómából !) 
azt irta a múlt héten, hogy a franczia hadsereg vi­
szonyai nem a legrózsásabbak. Kár, hogy ide nem 
lárad mi hozzánk, itt a közös hadsereg mezején igen 
szép rózsákat találhatna !

(—) A báró Hayriau alapítványa magyar állami kezelés 
alá került. Ki hitte volna, hogy a hóhér kötelének is hasznát 
vehetjük valamikor !

(—) Isten a világ felett ! Mi lesz Tisza Pistá­
val. ha megobstruálják és nem lesz megkötve az év 

1 végén Németországgal a kereskedelmi szerződés ? 
Akkor lueses a fekete sasrendnek 1 Pedig inkább 
éljen a sasrend, mint Magyarország önállósága.

(—) A Reichsráthot is összehívták nov. 17-re. ögylátszik, 
versenyezni akar Körber ur Tisza Pistával, hogy kettőjük közül 
melyik tud alaposabb obstrukeziót rendezni.

( ) A múlt héten kivégzett baka halálos Íté­
letét _ osztrák nyelven olvasták fel a bitófa alatt. 
Szegény embernek még az utolsó perczeit is meg­
keserítette a militárizmus a másvilágra vezető utón.

(—) A pétervári milliomosok között akadt olyan is, a ki 
aranyból készíttetett hálószobát egy lánczosnönek, a helyett, 
hogy a szent háború czéljaira adakozott volna. Nagy e miatt a 
felháborodás a magasabb körökben és méltán, mert a hivat il-
nokok olyan szegények, hogy rajok férne egy kis háborús czélra 
való adakozás.

( —) Kossuth Ferencz kilépett az rEgyetértés" 
kötelékéből Jól is teszi, hogy nem szaporítja annak 
az újságnak az -ezretértését.'

( ) A főváros negyvenezer korona évi segélyt ad az ot- j 
tan alakúit oláh egyházközségnek. Szép áldozat ez is az uraktól j 
a magyar kultúra érdekében !

(- ) A Kereskedelmi Csarnok nincs megelégedve 
azzal az elismeréssel, a mit a Tisza Pista üdvözlő- I 
séért kapott. Azt várta volna ugyanis, hogy egy lé 
pést halad előre a népszerűségben és legalább az i 
ablakait beverik. De napirendre tértek fölötte is az 
ablakai fölött is.

1 Egy zürichi suszter felcsapott békeköz veti tőnek s 
levelet irt az orosz czárnak a békekötés érdekében A derék 
terfiu azt hiszi, hogy az ő föllépése több sikerrel járatni, mint a 
különféle békekonfereneziák csizmadiáskodása.

1 Apponyi Albert végre megtalálta a han­
got melyet a jászberényi kürtbe keü belefujni. Fújta 
!s °ly hatalmasan, hogy ettől a kürt hangtól menten 
összedőltek a házszabály revízió Jerikójának a falai.

(—) Dienes Márton hazajött. Vgy látszik Ti- 
száék kasszája már megint megtelt.

Őszi és téli ruhák

—u loivumudu eme kés előadások 
'•unak tartatni a pálinka ivás és a tüdő vész ellen 

A nép ily ingyenes kioktatása valóban szép dohár 
csak arra nem akad prelegáló, a ki megmondaná a 
népnek, hogy hol kaphat ingyen kenyeret és krumplit.

A néppárt is akczióba lépett u házszabálvrevizió ellen 
Sajátságos, hogy az a párt harczol a revízió ellen, .„elvnek 
programmja éppen a revízió. Erre már igazán ellehet mondani : 
tmieo Danaos cl do na ferentes !

(—) Dobjeczki Sándor súlyos betegen fekszik. 
A az perczrol-perczre emelkedik. A beteg félre be-

° Jtt" -m]andátum°t/ rválasztási harezot,- 
-paitkasszat emleget. Az orvosok diagnózisa sze- 
mit a üteget a házfeloszlatás láza uyötri.

( —) A bécsi vegyvizsgáló állomás a bécsi
Cgy alktüom™1 PaíánvE

azokíft t! i h13’ debreczeni ezivisek, látogassátok 
azokat az üzleteket, melyekben bécsi virslit árulnak '

(-) A mimisztráns párt kerülgeti a Kossuth
a Kossuih,Zn íCfDe a boaiiczióhoz megnyerni, ámde
ÄTÄ?" ‘^"FOsm *

kifogástalanul teljesiti

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Széchónyi-utcza 42. az.
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Szürn dobogása ébresztett fel ma hajnalban 
melyről almomban azt hívéin, hogy japán' ácyuk 
bömbölése Port-Arthurnál. - Óh dobogj tovább te 
bordakozi billegény örömödben, mert írn elérkezett 
vétrre ama kéjgázas perez, a melyben kedves japán 
testvéreim hörcsögökként bevonníandanak ama bizo­
nyos maszka ürgelyukba. Xa Stösszel az árgyéliuso- 
dat. most eszed már meg a faggvúgyertyát. Hát nem 
jobb lett volna ezelőtt íl hónappal beereszteni a 
sarna ármádiát. Must mártsak arra vagyok kiváncsi 
hogy nem viszket-e a nyakadon a bőr? Maradt-e 
még lámpavas Port-Arthurban ?

Kíváncsiságomat egyelőre legyőzve és a szeszes- 
butykost meghúzva, visszatérek saját honom musz­
káira. kik itthon helyben garázdálkodnak az alkot­
mány sánczai e ólt. Hallatlan galádsággal fizik vutki- 
laztól pirult bőszen vigyorgó ábrázatuk el nem 
takarása mellett vad támadásukat, melylvel ulolsó 
mentsvárunk falait döngetik.

Oh ragadjátok ki lelkem kuruczaim azt a kan- 
csukát a Pistii gyerek és pajkos czimbórái kezéből 
s verjetek sort Bécs felé fordított iilépőikén.

Ama bizonyos fiilet pedig ki ne ereszd a ke­
zedből lelkem *Mayja, de sőt szorítsd, rángasd és j 
midőn kimondana a törvénytelen határozatot Perczel, 
szakíts le a tövéről azután egy pár perezczel.

He ne csak füleket tépjetek óh lelkeim, hanem 
kát, bajuszokat és szakállakat is, sőt ha örömö- j 

met teljessé akarjátok tenni, a bőréből fordítsatok 
ki minden mamelukot, majd kicserzem én a testük 
gúnyáját.

Ennek elvártában nyakamat belsőleg megolajoz- j 
mm, én is gyakorlom magamat a Iidézésben, Miskát j 

■' t legvcsapószeriileg konyuló hallgatójánál fogva a 
kerekszékről felemelvén, minek utána fiitő helyében j 
'daluilni nem átallott.

Valódi orosz sárczipök csakis Békés Lajosnál 
kaphatók.

CseJédképzö akadémia.
Hamburgba a gazdasszonyok Hasztalan is építik fői 

Nem kis bajban lehetnek, Nem tesz abban köszönet,
er cselédeik szamara A kaszárnya mindent pótol
Akadémiai epitnek. S azt pótolni nem lehet.

Tudatlan ott a cselédnép, 
Mind tudatlan, hiába, 

Nincs, hol magát kiképezze, 
Hiányzik a kaszárnya.

Vagy ha van is, alamuszi 
A tanári kar benne, 

Cse/édképzö intézetre 
Máskép szükség nem lenne.

Vigyenek ki inkább tölünk 
Nyalka huszárt és bakát,

Jó viszonyban étünk, egy párt 
A hadsereg kölcsön ád.

Majd meglássák, hogy csak 
nehány

Hónak kell elmúlnia : 
Fölösleges lesz ná/ok a 

Cselédakadémia.'

Garantirozatlan hírek.
1 - '' ■ 1 1 ^hirics a fél kezű sakkrnüvész gyönyörű
húzásaival elragadtatta a nézőket. Hátha még tudná 
nata a bal kéz, hogy mit mivel a jobb ?

• v Valami koppenhágai mérnök fölépítette az 
uj -\oe bárkáját. A annak szakértő bácsik, a kik azt 
leszelik, hogy a hajóval sokkal könnyebb a más­

világra eviezkelm, mint a „Cunard-Line“ jármüvei- 
\e. El hisszük, ha lisza Pista egy kéjutazást 
teszen rajta.

Igen jól sikerült az insbrucki olasz egyetemi 
fakultás megnyitása, tőrszurások és revolverlövések 
képeztek a „ \ eni szanctet“. Hanem hát az „egysé­
ges Ausztriától mi mást várhatna az ember?

(_) Vasvármegye alispánja körrendeletét inté­
zett a tisztviselőkhöz, melyszerint nem tartja ildo­
mosnak. hogy ők. mikor magasabb állásra pályáz­
nak, arra egyenesen gyűjtik a szavazatokat Vajon 
nem Debreczennek szólott az a körrendelet?
. (77) k kéPviselőház igazságügyi bizottsága
targyatas ala vette már az uzsoráról szóló törvény- 
ja\ aslatot. Rósz jel, annak a jele, hogy már a hon­
atyákat is szorongatja az uzsora, különösen a bécsi; 
azért foglalkoznak elkényszeredésökben vele.

A gözhengerek.
Gözhengerek érkeztek a 

Minap a vasúttal,
Hogy telítsék a kavicsot 

Debreczeni portat. 
Busu/tan nézi a czivis,

A német szerszámot:
Ez is azért jött ide, hogy 

Koptassa a ráfot.

Hanem bezzeg a pénzügyi 
Girhes palotábul,

Fauszt Elek másra gondot 
Mig a gépre bámul 

Ilyen kén’ a debreczeni 
Czivisnek hátára,

Hogy izzadná ki az adót, 
Minden porczikája 1

Jó ajánlás.
Betegasszony : Hát azután csakugyan olyan jól 

őrit maga a masszírozást, mint a hogy állítja?
Bábaasszony. De még mennyire/nagysága ké­

rem. Mikor a komám uramnak hátába állott a ’cső- 
inöi, két cm hoi fogta a lábát, hogy ki ne rúgja a 
fogamat, mig dögönyöztem. "

\ \ \ \
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Walzer Pepi a casinóban.
A szerelmet az 

ismeri legkevésbé, a 
ki sokszor szeretett.

Az unalmas fér­
finál csak egy van 
még unalmasabb, az 
unalmas nő.

Í'MAmor csak ak­
kor vak, ha nem akar

Nincs olyan óri­
ási férfi, a ki a leg­
kisebb női szívben is 
el ne férjen.

Gyakran csak 
azért szeretünk bele 
egy nőbe, mert egy 
olyan szépséget fe­
dezünk fel benne, 

melyet már egy 
másikban szeret­

tünk.

A hol a szere­
lemnek minden be­
széd szegényesnek tet­
szik, ott a csók zené­
jében fejezi ki magát.

Vannak nők. a 
kik sohasem távolod­

nak el a biin Htjától annyira, hogy ne találhassanak 
rá vissza.

Az a szerelem, a mely véget ér, — soha sem 
kezdődött igazán.

Az első szerelem gyémánt ; a többi többé-ke- 
vésbé sikerűit — utánzat.

A világ legszebb szinpompája : a szemérmes 
pirulás a női arczon.

Gyakran könnyebb egy nő karjai közé jutni, 
mint szabadulni közülök.

A női szív szótár, melyben a szerelem minden 
nyelven feltalálható.

Sok asszony elveszettnek tekinti azt a napot, 
a melyen legalább egy hódítást nem tett.

A nők rendesen olőbb pezsgőznek s csak az­
tán isznak Lethe vizéből.

A férfihomlok akkor a legszebb, ha nincs — 
feldíszítve.

Tyukodi bőmnezné
— fohászkodásai a piaezon. —

Csak hallgassa meg mán, lelkem, szomszíd 
asszony, mit olvastam a kípes újságomba 1 Hát ga­
lambom, Pesten mán asztal is kifundálták az urak, 
az én istenem esavarítaná hátra a tulokos fejőket, 
hogy az ílelmi szereket a kofák hamisíttyák, osztán 
törvínt akarnak hozni e lenünk, hogy ne csak píz- 
zel büntessenek bennünket, ha’ dugjanak be a du­
tyiba is minden hiábavalóságir. Emlíkezzík rá lelkem, 
hogy az a sok istentűi elrugaszkodott ni met fajzattya. 
a mék most odafent aszongya, hogy ű igazíttva az 
ország ügy it-baj át. pég csak ászt a tánczot járja, 
aszalná meg a bokáját a kőszvíny, a kit Bécsbűl fii- 
työrísznek a talpa alá, — egyre-kettőre megszavalja 
észtét a törvínt !

Mer" ha a szegin emberen kell ütni egyet, ak­
kor eczczerre kíszen van az urféle odafent : pedig 
most is alig tudunk megílni a gyelnmnára való finv- 
nyásságok in ián ! Csak nízze el, galambom, a minap 
is nem kiborítottak egv kosár kolompírt előliem ; 
ráfogták, hogy írét len. oszt az egissígökre ártalma- 
tos ! Hiába montam nekik, hogy ne vegyik meg, ne 
egyenek belől le, a kis hasukat használnák t.yuk ül­
tetőnek, nem írt a semmit, megbüntettek öt ezüst 
koronáig !

A lelkem is rítt a szíp kolompírir, meg a két 
pengő ötven pízír. galambom ; mi lesz védünk, ha 
ezután még a nekik való lyukba is bedugnak rá­
adásba ? ! Mír nem tudnak parancsolni az úristen íi 
felsíginek, agygyik jobb bűtermő esztendőt, hogy 
teremjík nekik egissíges táplálíkot, a mitől ne fíjje­
nek, hogy lelfordulnak tűlle. mint a bolon gombáiul.

Bion lelkem, nekünk is úgy kék tenni, hogy 
eszteníjkölni kéne, őszi nem adni egy drága falatot 
semmi pízír az urfélínek. ha a szeme kopog is irtc: 
száncsík, vessík magának, de abba ne piszkáljanak, 
a mit mink ehbök adunk. máj’ meglátnánk akkor, 
egissíges lesz i nekik, ha felfordulnak éhen ? !

1 üdém vegyik a naescsága. eszem a szájat !
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

Izsák : Holottál-i, ho l] már az edjetlen szóra­
kozó helyonkét, o csónakázó pacsáját is betűmet oz 
ailomvosőt 3

fezig: o 1 jan mondjad meg nekem, mível szó- 
rokoztad te ottand ?

Izsák : Imijén jönőrködtem o nyári tözi "yáté- 
kokbo bene. aJ

Iczig: Sak ledjed te nyógadt, lesz neked az- 
otand is ingyen tözi gváték o fejedbe, mikor o fele­
nged tengverével érintkezi mogát.

Izsák . Rokétávol emel k edgy ed te o mogosba 
és o mikepércsi hotárbo szedgyék iisszb tégidet !

/zsá/r : < )sztot holottam, Iczigemkém, hodj te 
*s fámul tort on i elüodásakat o szobod iskalábo íiene 
o te kitűnő kereskedelmi üsmeretedbűl belőle.

Iczig -. (iy(> 1 holottál, Izsák, igenis fagak tortoni 
mee- pedig szemleltet ű elűodás o természet rójz kü- 
rcben.

Izsák : Ks inicsada fogjo leni o tárjo oz elű- 
odásadnak 3

Iczig: ()z elefánt arrmángyo. De hodj osztot 
szemieltetiive tehessek, reméngylek, elgyüviid oda 
modellnek o tiéd arrmangvoddal V

Izsák : Rorrczijiázzunok a tiéd hátodot, mint o 
Ilartabágyat o házi bagaroid !

AMERIKA.
Imi illád Ha vre-ból minden szombaton

Menetjegyek a íranczia vonalon át.
do és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr benn fog­
laltatik. Amerikai va*úti menetjegyek minden ádomásra ere- 
d»-ti árakban. Közelebbi felvilágosítást ingyen és bérmentve 

küld a
Französische Linie

W .en.. 1 Y \\'evriiiLfer_rasse S.

5.

A ezukor.
Emelkedik a ezukor ára, S ha Becs felé vivő irányba 
Elég bajos bizony reánk a’, Követi a mameluk gárda.
De lassan ma jd hozzá szokunk Majd ád ö ezukroi is nekünk, 
S nem rontjuk véle a fogunk. A melyet sírva nyelhetünk.

Különben is most fogainkra. A mameluk is félrecsapja 
Kemény diót tett Tisza Pista, A száját tőle, ha bekapja.
'' me'yen elrágódhatunk, És szól, ha még makogni tud:
Bár nem ezukort ropogtatunk. Nem ezukor ez, bécsi szurok !

A felmondás oka.
Úrnő-. De hát miért mond ímaga fel 3 Hiszen 

sehol sem lesz olyan jó dolga, mint nálam. Mi nem 
tetszik itt magának 3

Szakácsnő: Kézit csókolom, naescsága. csak az, 
hogy már két esztendeje lakom a háznál és még 
egyszersem kovártélyoztak ide katonát.

Tilosban.
Rózsám orezája 
Szép piros alma,
Sövény körülötte 
Apja tilalma.

Átugrottam rajta :
Lopok pár szemet,
De bizony szándékom 
Észrevétetett.

S a tiltott gyümölcsöt 
Alig élvezőm :
Rózsám karjaiban 
Fogva voltam én.

A fogság énnekem 
Kedvemre vada,
De zaj támadt egyszer:
A papa szava.

Hogy- gyorsan megunnám.
Nein kell mondanom,
De az alma ára 
Ott volt — hátamon.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
y: f-iztos es ártalmatlan hatású arczerém szeplő, májfoltok, vörös 

pattanások es mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 
hozzávaló szappan szintén 1 korona.

gyedül kapható: Dr. Hóttischnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz ^yó^ymnsM
Debreczen. Kossuth-ntcza — ö
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás.

Szegín Krisztái ! . . . 
Még mos se tud ki­
menni az eszembííl. Bion 
messajnáltam az árvát. 
Az utolsó perczeibe mán 
az őrülíshe vót közelebb. 
Azt még nem is mesél 
tem. hogy mit is mon­
dott az akasztása előtt 
egy fertájjal. Aszonta, 
hogy: ha én c-zinke vo­
nók, égisz nap kender­
magot ennék, megen­

ném mindet,, akki a világon tanáltatódik. hogy ne 
nőne többet egy kenderszál se, hogy ne lenne kö­
tele a hóhérnak.

Mintha bion nem elboldogulna Báli Miháj;a 
nadrágszíjjával is, Így magamba, de nem monta'm 
Krisztáinak, mondok csak hadd haraguggyík ű a 
kenderre, üsse sokáig haragszik.

Hát biz az a mijjen tisztelt kötél nem is adott 
az ű haragjára íppen semmit, ha úgy nyeldeklőn 
kapta Trajánt, hogy asse monta : nyekk.

Hát mos mán oszt a szegín Traján hejjett én 
veszem át a haragot, oszt ammondó vagyok, hogy 
mégis csak dísztelensíg az a hivatalos hurokvetís, 
hisz még a sin térre is dühös minden tisztessíges 
ember, appég csak kutyát fojtogat. Én legalább a 
magam ríszirül nem is nízein el csak úgy szárazon, 
ha sintért látok az ueezán, mer a múlt héten is 
úgy a táj iga kerékbe mázoltam az egyik füstöst, 
hogy íjjetibe máj kutyává változott, mer " mán mor­
góit is Megakarta fogni a Gyom bír nevezetű kutyá­
mat, akkit pég nem annék egy fijas tehénír. ojan 
érzíkeny, de meg oszt micsoda hűsíges.

Hogy mán ez a szabad es kola divatba jött itt 
hejbe Debreczenbe is, én magam önsajat is tartot­
tam ekkis tanítást a koplalóba az akasztásról, meg 
egyéb kutyásáéról, csakhogy mám meg a kollé- 
gyiomba szeretném én észtét" elmondani egy vasár­
nap dílután, máj mikor a többi porófesszor " urak is 
beszíl. mer mondom, akkit mondok, hogy az. em­
bernek a felebaráttya se nem disztóláb. se nem ódal- 
szalonna, hogy felakaszszuk.

Akki a kutyát elleti, arra meg csak aszondom, 
hogy van ebbe a szegín elárvultodon országba élig 
kétlábú tollatlan állat, akki kutyább az ebnél, ha 
ezeket szednék hurokra, azon ecscsepesse búsulnék.

Máskülönben a koplalóba nemcsak a magam 
tudományát mutattam be, ha a lóét is, mer mihóta 
a sógoiral clkesztiik a ló szabadeskolát, azóta u<>-y 
kipallérozódott a Nyalka is. meg a Büszke is, hogy 
eSY nímék olá pap megirigyelhetné tűlle.

. Azon kesztcm a Nyalkával, hogy horpaszon 
ütöttem, mer a luczernát nem akarta ott hagyni, 
aut elő vezettem oszt oda állítottam a pohos Csokány 
ebbe. Na mondok, hajojj közelébb csak hozzá ( so- 
kany, oszt súgjál a fülíbe valamit, de úgy. hu»y a 
többi meg ne sejtse. Fogatta a szót Csokány, oszt 
ahogy a fül ibe súgott a lónak, a mingy elkeszte 
rázni a fejit, oszt ekközbe úgy pofon is vágta a I

tfSavAKSgO Mi

« f,

főyjjyí

kípivel Csőként, hogy a kehes Harsányit máj le­
verte a lábáról a nagyhasó, mer fvlhencseredett.

Na láttyátok, úgy- i, hogy ez az okos ló, mon­
dok, e most az ír fenyítette meg Osokánt. mer a be- 
csuletibe gázolt ; igen mer mindítig a girinczivel 
meg a csípejivel van a jószágnak megakadva, hogy 
kiláczezik. hát én oszt elkesztem díesirni a lovat 
hogy micsoda okos jószág, még meg is simogattam’ 
csakhogy a happáré ájjík belé. elkezdett ugrálni’ 
rugdosni, oszt ezen közbe úgy a tyúkszememre há­
gott, hogy szinte kukoríkolhatnám vót utánna oszt 
akkor látom meg, hogy füstöl a Jó füle. Na dísztó 
teremtette, még ez ecczer a kulimáz gyertek mán 
fogjuk le. Lefogtuk, oszt meggyertyáztuk a fülit 
hát az én jó Istenem tegye a ‘ vilíahajtóba ezt a 
vin Csokant nem tüzes taplót nyomott a ló füli be 1 
Azt a !

De mán ezír meglakolsz mondok, aval intettem 
a ezi ml tóráknak, megértettík, lefogtuk Csokánt oszt 
az u fuhbe tettük át a taplót. X'árluk oszt hogy 
mikor ordít mán, de nem ordított, mer ez a dísztó 
szívó gacsos Varga bele serczintett csupa barács- 
csagbul a Csókán fii 1 ibe. akkit előbb észre se vet­
tünk, oszt elalutt a tapló.

Na megengedtünk osztón neki, mer ígírte fer- 
tehnes jóakarattyát, hogy nem vekszájja többet a 
jószágot.

t-cii a iu magair. műi mu uiari 
tanezot hogy Saf János megekarta fogadni tanár­
segédnek, eaut a vígé a vót a játíknak. hogy mikor 
megkérdeztem tül le : hány liter bort itt meg mámmá 
Dubbencs szomszíd, e<n'sz akkurátoson hatot intett 
a tej ível. (I ersze én rángattam a kötőfíket.)

A sógor sárgája a Büszke is érvínyesen tette 
a Peteket, m -r mire észrevettük, a muszáj Sipos 
harajabul mind egy szálig kiette a takarmánt, aut 
K)r- jQ| lakot t. ojan büszke lett. hogy leiek (itt. oszt 
meg ászt is tűrte, hogy két lőcsöt dugtunk alá, oszt 
azon emeltük fel. E se telne ki minden lótól de 
man e megszokta. Ilyen ez a pallérozás.

-1 Hit yisze] Jankó, kérdem a Dübbenes szorn- 
s/id hjatul ma dílelőtt.

Aszongya báróbűrt.
— Hát oszt mi a te ?
Megmutatta oszt akki egy nagy katulyába vót 

minim, hat akkor látom hogy ecscsomó inget vitt 
a bare urnák, akkinél inaskodik Jankó, Fekete Ja-

V°u még oszt a katulyába ecscsomó 
iv a \ t <t \ a I), gallér, kesztyű, kalap meg sok egyéb 

apio estpio hummi, akki mind ojan kegyetlen ta­
karos vöt hogy ha észtet magára szedi a báró ur. 
biztosan herczegnek nízik.

Na de kel is oszt a Fekete ur hummija, ott a 
piac/oii a kistemplom mellett, mer én magam alig
niinT"1 |,iekl !,0ldaili a s°k port lkát az estácziótul, 
minden harmadnap két-három ládával szállítok neki.
bótlváh„!°,n U tGSZÍ’ h°Sy hamar elfogy a

Az igaz, hogy u hány gavallért csak osmerek 
- a mind odajár fi hozzá vásárolni, mer

' j1'. .*1 ,Lr-' ' an ott a módis sétapáczátul elkezdve 
J- it 'j"É° lu8í?°mbig annyi mindenféle, akki az ina­
kat takarossá teszi, hogy a mán valami
,,nt , ;.n,nok uszt magam is hasznát veszem, mer fi­
zet a luhanr, mint köles ; píze van de sok, pég ke-
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gyeüen ócsón vesztegeti a portíkát, de hogy sokat 
elad hát a kicsi hasznukul js temérdek ,„'z üti a 
márkát, meg oszt ojan joszivii, hogy mihint énge 
met meglát, ha leiig van is elszíva a szivarja, min|y
az agyaromra tejesíti

Ne te no, még e döfi csak a tőtött kukét ' 
Igyan mzzed man sogor mondok a vín Subán L"líe^""hk * llillil|y Mttya elStt ehíi 
ad Matkó Komám, a juhász, a szamár mellett. E
meg itt, hulop a számadó gulyás. Aut nízzed csak
» & V!“! »* * mmest, » St gatris
csíkossal Abbiz Istók aszongya Suba, emmán Va­
lami denk.

Hát derík is a, hogy így le tuggyák pingálni 
ekkis tara a mi hortobágyi esmerősünket. mondok 
ha csak nagy f ifi kas ember ez a Mihály Samu, oszt 
nem is piz, akkor vesztegeti észtét a szíp fakípet.

De azonba odabe meg oszt dögivei van a te- 
mmtelen sok másforma kípes lapjai. Hát mó" ha 
az ember felhányattya vélte a sok érvínyes fajin 
pappirossat, irkát, paJajbászt, pennát, léniát tintát 
asse tuggya az ember, hogy méket bámujja’ mindet 
megszeretne venni, mer kegyetlen ócsó.
r. ,lgJ. ''ó4tan! . vóle é[1 is, mer hogy ez a Miska 
íiju dejak lett hat megvásároltam néki a fél botot 
Mihály mtul. hhg lesz az annak még pap korába is.

Vadász 
öltöny ő'ön i-ykx

dús választékban !
eryb örrol beszedett kitiinö loden- 
I " 1 k r s z 11 1 1 t .■ 1 j es ö I t ö n v K 32 b ö r k a- 
i<at szőrme béléssel K 70. bőrkabát 

szövet béléssel K 32.

KOCH TESTVÉREK
OEBRECZEN, Piacz-utcza 51. szám. (Csanak-ház.) 

EST' Árjegyzék ingyen

Kardos László
Kossuth-utcza 9.

Vgy téri tök igen nagy vá­
lasztékban. 1*1 iiscli, posztó, 
g.' íipjn asztalterítők, ugyan 
olyan függönyök remek 
—HuE kivitelben. =■=

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sat, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodasat. Teljesen ártalmat­
lan — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható:
MIHAL0V1TS J, gyógyszertárában

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

CÄT AMATŐR OTTHON. "^*3
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a SÖHWARTZ- 
e e üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit 
eljesen díjtalanul használhatják a volt Balkányi-féle mű­

termet, l iacz-utcza 81. szám, akár felvételre, vagy bár­
milyen fényképészeti munkára, hol egy tanult fényképész 

all rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.

Debreczen iparának fejlődését misem bizonyítja 
jobban, mint az a körülmény, hogy elsőrendű mun­
kaerők telepednek meg minden szakmában. Ezt azon 
alkalomból mondjuk, hogy a Kossuth-utcza 8. szám 
alatt Angol szabóhoz czimzett férfi ruha üzlet nyílt 
meg rövid idővel ezelőtt. Az üzlet tulajdonosa Ro­
senberg -József igazi elsőrendű munkaerő, több éven 
át párisi, londoni és nev-yorki elsőrangú műhelyek­
ben foglalkozott. A világlátott iparos most Debre- 
czenben érvényesíti külföldön szerzett tapasztalatait 
Az idei bálokon már bizonyára az általa készített 
elegáns öltönyökben fogjuk látni városunk előkelő 
közönségét.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke,Frankurt a Hl.Epilepsia.

A gázkandalloval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem - kormoz, nem szemetel, 
- nem rontja a levegőt, -

díszíti a lakást,

nem drágább a fatüzelésnél,
Berendezése megrendelhető a légszeszgyárnál.
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: EYERGES-UJFALU.
Elpusztít hatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető- fed <>an vay.

ETERNIT IVIÖVE6Í képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-nicza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
............................

i END* Na' - ' *2

y Szőnyeg.
\ Függöny, 
y\? Bútorszövet, 
í Ltinoleum,

^ Paplan

<5 Donogán és Somossy
r Kunz Józs^fs Tsa utóda czégnél 

V KI STEM

Nagy raktár:
Bőrvászon,
Agy- és asztalteri 
Flanel takaró,
Pokróez,

Paplan és matráezokból ^

KISTEMPLOM-BAZÁR.z ............ ............. y

üzlet áthelyezés.^

TÁWCZISKOLA
—MEGNYITÁS. i—

Vim szerencsém az igen tisztelt szülök s a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy folyó évi november hó 
c-ikán, kedden fi:: éven alóli) polgári gyerekek részére G órától 
h "ra% november S-ikán kedden iparos ifjak részére 8 órától 
m óráig november |„, 14-én hétfőn (felnőtt) polgári ifjak részére 
( oratol 9 óráig

a téli táncztanfolyamot megnyitom.
, . Beiratásokat elfogadok a mai naptól lakásomon délelőtt 

8 órától 10-ig és este 0 óráiul a táncsiskola lielviségében
Lakás és tánezterem (Csapó-utcza 17.) KorbnaÁzimü táncz- 

terem. — Maradok kiváló tisztelettel
SCHAF JÁNOS, táneztanitó.

500 IOOO korona
Kei eshető 11)i\ üi 1 ti 1 koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105 alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwlgstr. 56.
Árjegyzék kívánatra ingyen. I j töltésű 

'■''kimos zseblámpák érkeztek. Debre- 
czeni első electrotechnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre vil­
lámhárítók, villamvilúgilás és erő átvi­
telié, \ illamos jelzötelepeK, tűzjelzők,
\ izallas-merok. Elvállal mindennemű az 
elektiotechnika szukába vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos- 
suth-uteza J. szám az udvarban. — Tele­
fon szám 1G8. Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek 'raktára’

NciQy alkalmi könyvbazáp.
Üzletünk áthelyezése alkalmából régi Piacz-utczai helyisé­

günkben nagy tömeg felhalmozott

könyvet, zenemüvei, képei, papírárut stb.
beszerzési áron alul árusítunk el.

Árak már 5 fillértől felfelé------------
I. , \‘L'!! r"vili ideig fill fenn és Így kérjük ezen

^ --“8.> iUKuiru. java., műhely. I kedvező alkalmat mielőbb felhasználni. Teljes tisztelettel

nosenberg és Hsmm0v íaszlé Albert és Tarsa
^reaZenagyXiaomZme2lÍt "E ' ’ " eS ^^elefeirecteln^Stüphm^emben.

=na=í==

hozzuk-X? VeVÖÍnk éS a 1 kÖZÖnSég szives tudomására

könyv, papír- és zenemükereskedésünkeí
a modern igényeknek megfelelően tetemesen megnagvobbitva a
^ Kossuth Utcza 11 sz. hazba (Zádor ház)

egyenesen e czélra átalakított fényes helyiségbe helyeztük at 
Ezen üzlethelyiségünk megtekintésére — mely csaknem lí'vá 
nyossag számba megy - Észlelettel kérjük fel üsztek vevőinké 

Kiváló tisztelettel
HEGEDŰS S. és SÁJNDOH I.

előbb LÁSZLÓ ALBERT és TÁRSA 
------------ Debreczenben. Kossuth-uicza 11 _______ _

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch 
kerékpároknak. — .. _. -

Kerekpár-részek nagy raktára, javító műhely.

I


